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Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og
godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar -
31. december 2023 for Carl Jensen A/S.

The Executive Board and Board of Directors have
today considered and adopted the Annual Report of
Carl Jensen A/S for the financial year 1 January -
31 December 2023.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2023 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for 2023.

In our opinion the Financial Statements give a true
and fair view of the financial position at 31
December 2023 of the Company and of the results
of the Company operations for 2023.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de forhold,
beretningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a
true and fair account of the matters addressed in
the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adopted
at the Annual General Meeting.

Hvidovre, den 31. maj 2024
Hvidovre, 31 May 2024

Direktion 
Executive Board

cb65c0febfbd67 

Paul Henrik Müller 
direktør
Manager

Bestyrelse 
Board of Directors
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Torben Müller 
formand 
Chairman 

7f9fa833d87f82 
Paul Henrik Müller 

de6d127cc3e6cb 
Henrik Brunsgaard Dreyer 

5e1be82592215c 
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Til kapitalejeren i Carl Jensen A/S To the shareholder of Carl Jensen A/S

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2023 samt
af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2023 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true
and fair view of the financial position of the Company
at 31 December 2023 and of the results of the
Company´s operations for the financial year 1
January - 31 December 2023 in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Vi har revideret årsregnskabet for Carl Jensen
A/S for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2023, der omfatter resultatopgørelse, balance,
egenkapitalopgørelse og noter, herunder anvendt
regnskabspraksis (”regnskabet”).

We have audited the Financial Statements of Carl
Jensen A/S for the financial year 1 January - 31
December 2023, which comprise income statement,
balance sheet, statement of changes in equity and
notes, including a summary of significant accounting
policies (”the Financial Statements”).

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark.
Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er
nærmere beskrevet i revisionspåtegningens afsnit
”Revisors ansvar for revisionen af regnskabet”. Vi
er uafhængige af selskabet i overensstemmelse
med International Ethics Standards Board for
Accountants’ internationale retningslinjer for
revisorers etiske adfærd (IESBA Code) og de
yderligere etiske krav, der er gældende i
Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige
etiske forpligtelser i henhold til disse krav og
IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det
opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet
som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the ”Auditor’s
responsibilities for the audit of the Financial
Statements” section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants’ International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional ethical requirements applicable in
Denmark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s
Review.

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form
for konklusion med sikkerhed om
ledelsesberetningen.

Our opinion on the Financial Statements does not
cover Management’s Review, and we do not express
any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af regnskabet er det
vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den
forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er
væsentligt inkonsistent med regnskabet eller
vores viden opnået ved revisionen eller på anden
måde synes at indeholde væsentlig
fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial
Statements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consider
whether Management’s Review is materially
inconsistent with the Financial Statements or our
knowledge obtained during the audit, or otherwise
appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om
ledelsesberetningen indeholder krævede
oplysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider whether
Management’s Review provides the information
required under the Danish Financial Statements Act.
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Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at ledelsesberetningen er i
overensstemmelse med årsregnskabet og er
udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet
væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view,
Management’s Review is in accordance with the
Financial Statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statements Act. We did not identify any
material misstatement in Management’s Review.

Ledelsens ansvar for regnskabet Management’s responsibilities for the Financial
Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne
kontrol, som ledelsen anser for nødvendig for at
udarbejde et regnskab uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act,
and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften; at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant;
samt at udarbejde regnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre
ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet
realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Management
is responsible for assessing the Company´s ability to
continue as a going concern, disclosing, as applicable,
matters related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the Financial
Statements unless Management either intends to
liquidate the Company or to cease operations, or has
no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet Auditor’s responsibilities for the audit of the Financial
Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om regnskabet som helhed er uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en
revisionspåtegning med en konklusion. Høj grad
af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er
ikke en garanti for, at en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder
om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig
fejlinformation, når sådan findes.
Fejlinformationer kan opstå som følge af
besvigelser eller fejl og kan betragtes som
væsentlige, hvis det med rimelighed kan
forventes, at de enkeltvis eller samlet har
indflydelse på de økonomiske beslutninger, som
brugerne træffer på grundlag af regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the Financial Statements as a whole
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that an audit
conducted in accordance with ISAs and the additional
requirements applicable in Denmark will always
detect a material misstatement when it exists.
Misstatements can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on the
basis of these Financial Statements.

Som led i en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder
om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, foretager vi faglige
vurderinger og opretholder professionel skepsis
under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgement and
maintain professional scepticism throughout the
audit. We also:
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● Identificerer og vurderer vi risikoen for
væsentlig fejlinformation i regnskabet, uanset
om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger som
reaktion på disse risici samt opnår
revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion.
Risikoen for ikke at opdage væsentlig
fejlinformation forårsaget af besvigelser er
højere end ved væsentlig fejlinformation
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfatte
sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse af
intern kontrol.

● Identify and assess the risks of material
misstatement of the Financial Statements, whether
due to fraud or error, design and perform audit
procedures responsive to those risks, and obtain
audit evidence that is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion. The risk of not
detecting a material misstatement resulting from
fraud is higher than for one resulting from error as
fraud may involve collusion, forgery, intentional
omissions, misrepresentations, or the override of
internal control.

● Opnår vi forståelse af den interne kontrol med
relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter
omstændighederne, men ikke for at kunne
udtrykke en konklusion om effektiviteten af
selskabets interne kontrol.

● Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of the
Company´s internal control.

● Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,
som er anvendt af ledelsen, er passende, samt
om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede
oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er
rimelige.

● Evaluate the appropriateness of accounting policies
used and the reasonableness of accounting
estimates and related disclosures made by
Management.

● Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af
regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet
om fortsat drift er passende, samt om der på
grundlag af det opnåede revisionsbevis er
væsentlig usikkerhed forbundet med
begivenheder eller forhold, der kan skabe
betydelig tvivl om selskabets evne til at
fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der er
en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på
oplysninger herom i regnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores
konklusioner er baseret på det revisionsbevis,
der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder
eller forhold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

● Conclude on the appropriateness of Management’s
use of the going concern basis of accounting in
preparing the Financial Statements and, based on
the audit evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or conditions
that may cast significant doubt on the Company´s
ability to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists, we are
required to draw attention in our auditor’s report to
the related disclosures in the Financial Statements
or, if such disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the audit
evidence obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions may
cause the Company to cease to continue as a going
concern.

● Tager vi stilling til den samlede præsentation,
struktur og indhold af regnskabet, herunder
noteoplysningerne, samt om regnskabet
afspejler de underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der gives et
retvisende billede heraf.

● Evaluate the overall presentation, structure and
contents of the Financial Statements, including the
disclosures, and whether the Financial Statements
represent the underlying transactions and events in
a manner that gives a true and fair view.
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Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den
tidsmæssige placering af revisionen samt
betydelige revisionsmæssige observationer,
herunder eventuelle betydelige mangler i intern
kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with governance
regarding, among other matters, the planned scope
and timing of the audit and significant audit findings,
including any significant deficiencies in internal
control that we identify during our audit.

Hillerød, den 31. maj 2024 
Hillerød, 31 May 2024

PricewaterhouseCoopers

Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

CVR-nr. 33 77 12 31

89f50a01a91791 
Henrik Aslund Pedersen

statsautoriseret revisor 
State Authorised Public Accountant 

mne17120
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Selskabet
The Company

Carl Jensen A/S
Nordholmen 7
2650 Hvidovre

Telefon: 36784488
Telephone: 36784488

Hjemmeside: www.carl-jensen.com
Website: www.carl-jensen.com

CVR-nr: 37 23 48 18
CVR No: 37 23 48 18

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Stiftet: 16. november 2015
Incorporated: 16 November 2015

Regnskabsår: 8. regnskabsår
Financial year: 8th financial year

Hjemstedskommune: Hvidovre
Municipality of reg. office: Hvidovre

Bestyrelse
Board of Directors

Torben Müller, formand (chairman)
Paul Henrik Müller
Henrik Brunsgaard Dreyer
Inge Fritze Maria Müller

Direktion
Executive Board

Paul Henrik Müller

Revisor 
Auditors

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
Milnersvej 43 
DK-3400 Hillerød 
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Væsentligste aktiviteter Key activities

Selskabets hovedaktivitet består af salg med visuelle
kommunikationsmidler til skilte og grafiske
virksomheder.

The company's main activity consists of sales
involving visual communication tools for signage
and graphic companies

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2023 udviser et
underskud på DKK 310.955, og selskabets balance
pr. 31. december 2023 udviser en positiv
egenkapital på DKK 796.950.

The income statement of the Company for 2023
shows a loss of DKK 310,955, and at 31 December
2023 the balance sheet of the Company shows a
positive equity of DKK 796,950.

Året der gik og opfølgning på sidste års forventede
udvikling

The past year and follow-up on development
expectations from last year

I det seneste års regnskab er flere væsentlige
punkter vedrørende de finansielle resultater
adresseret. Der er realiseret en positiv udvikling i
vores omsætning, hvilket afspejler evnen til at
tiltrække og fastholde kunder i et
konkurrencepræget marked. Denne vækst i
omsætningen er et resultat af en målrettet indsats
inden for salgs- og markedsføringsinitiativer samt
evnen til at levere værdi gennem vores produkter og
tjenester.

Driftsresultat for regnskabsåret 2023 er ikke
tilfredsstillende. Der er realiseret et negativt
resultat som følge af øget konkurrence og stigende
omkostninger. De primære årsager hertil skyldes
stigninger i omkostninger til råvarer samt
operationelle forhold, herunder investeringer i et
nyt ERP-system for at imødekomme kommende nye
lovgivningsmæssige krav.

For at imødegå disse udfordringer er der
implementeret en række strategiske initiativer,
herunder omkostningsbesparelser i
driftsprocesserne, optimering af arbejdsprocesser
og forbedringer af forsyningskæden. Ledelsen er
overbeviste om, at disse tiltag vil bidrage til at
forbedre driftsresultatet og sikre en langsigtede
bæredygtige vækst.

Trods de kortsigtede udfordringer forbliver de
langsigtede vækstmuligheder lovende. Ledelsen
fastholder tillid til forretningsmodellen, produkter
og tjenester samt evnen til at tilpasse os og innovere
i et dynamisk og konkurrencepræget marked. Vores
dedikation til at skabe værdi for vores ejere og
interessenter på lang sigt forbliver urokkelig.

In the latest year's financial statement, several
significant points regarding the financial results
have been addressed. There has been a positive
development in our revenue, reflecting our ability to
attract and retain customers in a competitive
market. This growth in revenue is a result of
targeted efforts within sales and marketing
initiatives, as well as the ability to deliver value
through our products and services.

The operating result for the fiscal year 2023 is not
satisfactory. A negative result has been realized due
to increased competition and rising costs. The
primary reasons for this are increases in raw
material costs and operational factors, including
investments in a new ERP system to meet upcoming
regulatory requirements.

To address these challenges, a series of strategic
initiatives have been implemented, including cost
savings in operational processes, optimization of
workflows, and improvements in the supply chain.
Management is confident that these measures will
contribute to improving the operating result and
ensuring long-term sustainable growth.

Despite the short-term challenges, the long-term
growth opportunities remain promising.
Management maintains confidence in the business
model, products and services, and the ability to
adapt and innovate in a dynamic and competitive
market. Our dedication to creating value for our
owners and stakeholders in the long term remains
steadfast.

Usikkerhed ved indregning og måling Uncertainty relating to recognition and measurement

Der er ikke forekommet usikkerhed ved indregning
og måling i årsrapporten.

There has been no uncertainty regarding
recognition and measurement in the Annual
Report.
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Usædvanlige forhold Unusual events

Selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr.
31. december 2023 samt resultatet af selskabets
aktiviteter og pengestrømme for 2023 er ikke
påvirket af usædvanlige forhold.

The financial position at 31 December 2023 of the
Company and the results of the activities and cash
flows of the Company for the financial year for 2023
have not been affected by any unusual events.

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,
som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af
årsrapporten.

No events materially affecting the assessment of the
Annual Report have occurred after the balance
sheet date.
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Note 2023 2022

DKK DKK

Bruttofortjeneste 4.416.118 4.916.215

Gross profit

   

Personaleomkostninger 1 -4.438.815 -4.320.578

Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -230.914 -199.061

Amortisation, depreciation and impairment losses of intangible
assets and property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster -253.611 396.576

Profit/loss before financial income and expenses

   

Finansielle indtægter 0 134

Financial income

Finansielle omkostninger 2 -137.546 -105.472

Financial expenses

Resultat før skat -391.157 291.238

Profit/loss before tax

   

Skat af årets resultat 3 80.202 -71.639

Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -310.955 219.599

Net profit/loss for the year

 

Resultatdisponering   
Distribution of profit

2023 2022

DKK DKK

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Foreslået udbytte for regnskabsåret
Proposed dividend for the year

0 60.000

Overført resultat
Retained earnings

-310.955 159.599

-310.955 219.599
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Aktiver 

Assets
Note 2023 2022

DKK DKK

Erhvervede licenser 264.142 68.056

Acquired licenses

Immaterielle anlægsaktiver 4 264.142 68.056

Intangible assets

   

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 384.813 519.629

Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 19.919 59.402

Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 5 404.732 579.031

Property, plant and equipment

   

Deposita 67.698 67.698

Deposits

Finansielle anlægsaktiver 67.698 67.698

Fixed asset investments

   

Anlægsaktiver 736.572 714.785

Fixed assets

   

Færdigvarer og handelsvarer 3.868.500 4.201.585

Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 3.868.500 4.201.585

Inventories
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Aktiver 

Assets
Note 2023 2022

DKK DKK

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 1.503.354 1.473.389

Trade receivables

Krav på indbetaling af virksomhedskapital 296.160 296.160

Claim for payment of company capital

Andre tilgodehavender 134.492 91.626

Other receivables

Udskudt skatteaktiv 6 57.021 0

Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 57.212 90.786

Prepayments

Tilgodehavender 2.048.239 1.951.961

Receivables

   

Likvide beholdninger 105.957 7.397

Cash at bank and in hand

   

Omsætningsaktiver 6.022.696 6.160.943

Current assets

   

Aktiver 6.759.268 6.875.728

Assets

 
 

 

Balance 31. december
Balance sheet 31 December

11



Passiver 

Liabilities and equity
Note 2023 2022

DKK DKK

Selskabskapital 500.000 500.000

Share capital

Ikke indbetalt selskabskapital 296.160 296.160

Unpaid share capital

Overført resultat 790 311.744

Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 0 60.000

Proposed dividend for the year

Egenkapital 796.950 1.167.904

Equity

   

Hensættelse til udskudt skat 6 0 23.181

Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser 0 23.181

Provisions

   

Anden gæld 992.944 598.621

Other payables

Langfristede gældsforpligtelser 7 992.944 598.621

Long-term debt
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Passiver 

Liabilities and equity
Note 2023 2022

DKK DKK

Kreditinstitutter 0 656.719

Credit institutions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 2.395.604 1.523.920

Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 213.818 93.081

Payables to group enterprises

Gæld til selskabsdeltagere og ledelse 702.942 43.212

Payables to owners and Management

Selskabsskat 0 72.666

Corporation tax

Anden gæld 7 1.657.010 2.696.424

Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 4.969.374 5.086.022

Short-term debt

   

Gældsforpligtelser 5.962.318 5.684.643

Debt

   

Passiver 6.759.268 6.875.728

Liabilities and equity

   

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 8

Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Anvendt regnskabspraksis 9

Accounting Policies
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Selskabs­
kapital

Ikke
indbetalt
selskabs­

kapital
Overført
resultat

Foreslået
udbytte for
regnskabs­

året I alt

Share
capital

Unpaid
share capital

Retained
earnings

Proposed
dividend for

the year

Total

DKK DKK DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 500.000 296.160 311.745 60.000 1.167.905

Equity at 1 January

Betalt ordinært udbytte 0 0 0 -60.000 -60.000

Ordinary dividend paid

Årets resultat 0 0 -310.955 0 -310.955

Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 500.000 296.160 790 0 796.950

Equity at 31 December

 

 
 

 

Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity
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2023 2022

DKK DKK

1. Personaleomkostninger 

Staff Expenses

Lønninger 4.043.755 3.997.593

Wages and salaries

Pensioner 244.344 211.244

Pensions

Andre omkostninger til social sikring 61.109 51.088

Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 89.607 60.653

Other staff expenses

4.438.815 4.320.578

 

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 7 6

Average number of employees

 

2023 2022

DKK DKK

2. Finansielle omkostninger 

Financial expenses

Renteomkostninger tilknyttede virksomheder 4.071 1.417

Interest paid to group enterprises

Andre finansielle omkostninger 133.475 104.055

Other financial expenses

137.546 105.472

 

2023 2022

DKK DKK

3. Skat af årets resultat 

Income tax expense

Årets aktuelle skat 0 72.666

Current tax for the year

Årets udskudte skat -80.202 -1.027

Deferred tax for the year

-80.202 71.639

 

 
 

 

Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements
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4. Immaterielle anlægsaktiver

Intangible fixed assets
Erhvervede

licenser

Acquired
licenses

DKK

Kostpris 1. januar 175.288

Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 252.700

Additions for the year

Kostpris 31. december 427.988

Cost at 31 December

 

Ned- og afskrivninger 1. januar 107.232

Impairment losses and amortisation at 1 January

Årets afskrivninger 56.614

Amortisation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 163.846

Impairment losses and amortisation at 31 December

 

Regnskabsmæssig værdi 31. december 264.142

Carrying amount at 31 December

 

 
 

 

Noter til årsregnskabet
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5. Materielle anlægsaktiver

Property, plant and equipment
Andre anlæg,

drifts­
materiel og

inventar
Indretning af
lejede lokaler

Other fixtures
and fittings,

tools and
equipment

Leasehold
improve­

ments

DKK DKK

Kostpris 1. januar 1.075.613 219.230

Cost at 1 January

Kostpris 31. december 1.075.613 219.230

Cost at 31 December

 

Ned- og afskrivninger 1. januar 555.983 159.828

Impairment losses and depreciation at 1 January

Årets afskrivninger 134.817 39.483

Depreciation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 690.800 199.311

Impairment losses and depreciation at 31 December

 

Regnskabsmæssig værdi 31. december 384.813 19.919

Carrying amount at 31 December

 

2023 2022

DKK DKK

6. Udskudt skatteaktiv 

Deferred tax asset

Udskudt skatteaktiv 1. januar -23.181 -24.208

Deferred tax asset at 1 January

Årets indregnede beløb i resultatopgørelsen 80.202 1.027

Amounts recognised in the income statement for the year

Udskudt skatteaktiv 31. december 57.021 -23.181

Deferred tax asset at 31 December

 

 
 

 

Noter til årsregnskabet
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2023 2022

DKK DKK

7. Langfristede gældsforpligtelser 

Long-term debt

Afdrag, der forfalder inden for 1 år, er opført under kortfristede gældsforpligtelser. Øvrige forpligtelser
er indregnet under langfristede gældsforpligtelser.

Payments due within 1 year are recognised in short-term debt. Other debt is recognised in long-term
debt.

 

Gældsforpligtelserne forfalder efter nedenstående orden:

The debt falls due for payment as specified below:

 

Anden gæld

Other payables

Efter 5 år 0 0

After 5 years

Mellem 1 og 5 år 992.944 598.621

Between 1 and 5 years

Langfristet del 992.944 598.621

Long-term part

Inden for 1 år 153.366 676.686

Within 1 year

Øvrig kortfristet gæld 1.503.644 2.019.738

Other short-term payables

2.649.954 3.295.045

 

 
 

 

Noter til årsregnskabet
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2023 2022

DKK DKK

8. Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 

Contingent assets, liabilities and other financial
obligations

Pant og sikkerhedsstillelse

Charges and security

Følgende aktiver er stillet til sikkerhed for bankforbindelser:

The following assets have been placed as security with bankers:

Til sikkerhed for virksomhedspant med maksimum på TDKK 800 har
selskabet ydet virksomhedspant med sikkerhed i simple fordringer,
lagre af råvarer, halvfabrikata og færdigvarer, samt driftsinventar,
driftsmateriel og immaterielle rettigheder med en samlet værdi på 6.067.691 6.319.700

Mortgage deeds registered to the mortgagor totalling kDKK x,xxx,
providing security on land and buildings as well as other property,
plant and equipment at a total carrying amount of:

 

Leje- og leasingforpligtelser

Rental and lease obligations

Leasingforpligtelser fra operationel leasing. Samlede fremtidige
leasingydelser:

Lease obligations under operating leases. Total future lease
payments:

Inden for 1 år 61.880 172.664

Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 0 28.292

Between 1 and 5 years

61.880 200.956

 

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 6 mdr. 274.600 274.600

Lease obligations, period of non-terminability 12 months

 
 

 

Noter til årsregnskabet
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2023 2022

DKK DKK

8. Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 

Contingent assets, liabilities and other financial
obligations

Andre eventualforpligtelser

Other contingent liabilities

Koncernens selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv. Det
samlede beløb for skyldig selskabsskat fremgår af årsrapporten for PHM Holding af 2019 ApS, der er
administrationsselskab i forhold til sambeskatningen. Koncernens selskaber hæfter endvidere
solidarisk for danske kildeskatter i form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat. Eventuelle senere
korrektioner til selskabsskatter og kildeskatter kan medføre, at selskabets hæftelse udgør et større
beløb.

The group companies are jointly and severally liable for tax on the jointly taxed incomes etc of the
Group. The total amount of corporation tax payable is disclosed in the Annual Report of PHM
Holding af 2019 ApS, which is the management company of the joint taxation purposes. Moreover,
the group companies are jointly and severally liable for Danish withholding taxes by way of dividend
tax, tax on royalty payments and tax on unearned income. Any subsequent adjustments of
corporation taxes and withholding taxes may increase the Company's liability.
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9. Anvendt regnskabspraksis 
Accounting policies

Årsrapporten for Carl Jensen A/S for 2023 er
udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens bestemmelser for virksomheder
i regnskabsklasse B med tilvalg af enkelte regler i
klasse C.

The Annual Report of Carl Jensen A/S for 2023 has
been prepared in accordance with the provisions of
the Danish Financial Statements Act applying to
enterprises of reporting class B as well as selected
rules applying to reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged
from last year.

Årsregnskabet for 2023 er aflagt i DKK. The Financial Statements for 2023 are presented in
DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,
at de indtjenes. Herudover indregnes
værdireguleringer af finansielle aktiver og
forpligtelser, der måles til dagsværdi eller
amortiseret kostpris. Endvidere indregnes i
resultatopgørelsen alle omkostninger, der er afholdt
for at opnå årets indtjening, herunder afskrivninger,
nedskrivninger og hensatte forpligtelser samt
tilbageførsler som følge af ændrede
regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har
været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement as
earned. Furthermore, value adjustments of financial
assets and liabilities measured at fair value or
amortised cost are recognised. Moreover, all
expenses incurred to achieve the earnings for the
year are recognised in the income statement,
including depreciation, amortisation, impairment
losses and provisions as well as reversals due to
changed accounting estimates of amounts that have
previously been recognised in the income
statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,
at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde
selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is
probable that future economic benefits attributable
to the asset will flow to the Company, and the value
of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles
pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when
it is probable that future economic benefits will flow
out of the Company, and the value of the liability
can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og
forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at cost.
Subsequently, assets and liabilities are measured as
described for each item below.

Leasing Leases

Leasingkontrakter, hvor selskabet har alle
væsentlige risici og fordele forbundet med
ejendomsretten (finansiel leasing), indregnes i
balancen til det laveste af dagsværdien af aktivet og
nutidsværdien af leasingydelserne, beregnet ved
anvendelse af leasingaftalens interne rente eller en
alternativ lånerente som diskonteringsfaktor.
Finansielt leasede aktiver af- og nedskrives efter
samme praksis som fastlagt for selskabets øvrige
anlægsaktiver.

Leases in terms of which the Company assumes
substantially all the risks and rewards of ownership
(finance leases) are recognised in the balance sheet
at the lower of the fair value of the leased asset and
the net present value of the lease payments
computed by applying the interest rate implicit in
the lease or an alternative borrowing rate as the
discount rate. Assets acquired under finance leases
are depreciated and written down for impairment
under the same policy as determined for the other
fixed assets of the Company.
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Den kapitaliserede restleasingforpligtelse indregnes
i balancen som en gældsforpligtelse, og
leasingydelsens rentedel omkostningsføres løbende
i resultatopgørelsen.

The remaining lease obligation is capitalised and
recognised in the balance sheet under debt, and the
interest element on the lease payments is charged
over the lease term to the income statement.

Alle øvrige leasingkontrakter betragtes som
operationel leasing. Ydelser i forbindelse med
operationel leasing indregnes lineært i
resultatopgørelsen over leasingperioden.

All other leases are considered operating leases.
Payments made under operating leases are
recognised in the income statement on a straight-
line basis over the lease term.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Som præsentationsvaluta benyttes danske kroner.
Alle andre valutaer anses som fremmed valuta.

danske kroner is used as the presentation currency.
All other currencies are regarded as foreign
currencies.

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til
transaktionsdagens kurs. Gevinster og tab, der
opstår på grund af forskelle mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som
en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for
sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes
værdireguleringerne direkte på egenkapitalen.

Transactions in foreign currencies are translated at
the exchange rates at the dates of transaction. Gains
and losses arising due to differences between the
transaction date rates and the rates at the dates of
payment are recognised in financial income and
expenses in the income statement.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, som ikke er afregnet på
balancedagen, måles til balancedagens valutakurs.
Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen på
tidspunktet for tilgodehavendets eller gældens
opståen indregnes i resultatopgørelsen under
finansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items in
foreign currencies that have not been settled at the
balance sheet date are translated at the exchange
rates at the balance sheet date. Any differences
between the exchange rates at the balance sheet
date and the rates at the time when the receivable or
the debt arose are recognised in financial income
and expenses in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles
til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are
measured at the transaction date rates.

Resultatopgørelse Income statement

Nettoomsætning Revenue

Ved salg af varer indregnes nettoomsætning, når
fordele og risici vedrørende de solgte varer er
overgået til køber, nettoomsætningen kan måles
pålideligt, og det er sandsynligt, at de økonomiske
fordele ved salget vil tilgå selskabet.

Revenue from the sale of goods is recognised when
the risks and rewards relating to the goods sold
have been transferred to the purchaser, the revenue
can be measured reliably and it is probable that the
economic benefits relating to the sale will flow to
the Company.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag
og indregnes eksklusive moms og med fradrag af
rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is measured at the consideration received
and is recognised exclusive of VAT and net of
discounts relating to sales.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder
omkostninger til lokaler, salg og administration mv.

Other external expenses comprise expenses for
premises, sales as well as office expenses, etc.
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Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttofortjeneste opgøres med henvisning til
årsregnskabslovens § 32 som et sammendrag af
nettoomsætning, ændring i lagre af færdigvarer,
varer under fremstilling og handelsvarer og andre
eksterne omkostninger.

With reference to section 32 of the Danish Financial
Statements Act, gross profit/loss is calculated as a
summary of revenue, change in inventories of
finished goods, work in progress and goods for
resale and other external expenses.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring mv. til selskabets
medarbejdere.

Staff costs include wages and salaries including
compensated absence and pensions as well as other
social security contributions etc. made to the
entity's employees.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise amortisation, depreciation and
impairment of intangible assets and property, plant
and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret.

Financial income and expenses are recognised in
the income statement at the amounts relating to the
financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle
skat og årets udskudte skat, indregnes i
resultatopgørelsen med den del, der kan henføres til
årets resultat, og direkte på egenkapitalen med den
del, der kan henføres til egenkapitaltransaktioner.

Tax for the year consists of current tax for the year
and changes in deferred tax for the year. The tax
attributable to the profit for the year is recognised
in the income statement, whereas the tax
attributable to equity transactions is recognised
directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med PHM Holding af
2019 ApS. Den danske selskabsskat fordeles mellem
de sambeskattede danske selskaber i forhold til
disses skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with . The tax effect of
the joint taxation is allocated to Danish enterprises
in proportion to their taxable incomes.

Balance Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible fixed assets

Licenser måles til kostpris med fradrag af
akkumulerede afskrivninger eller til
genindvindingsværdien, hvor denne er lavere.

Licences are measured at the lower of cost less
accumulated amortisation and recoverable amount.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at cost
less accumulated depreciation and less any
accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og
omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses
directly related to the acquisition up until the time
when the asset is ready for use. 
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Renteomkostninger på lån optaget direkte til
finansiering af opførelsen af materielle
anlægsaktiver indregnes i kostprisen i
opførelsesperioden.

Interest expenses on loans contracted directly for
financing the construction of property, plant and
equipment are recognised in cost over the
construction period.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris
reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært
over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any residual
value is calculated on a straight-line basis over the
expected useful lives of the assets, which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og
inventar

5 år Other fixtures and fittings, tools
and equipment

5 years

Indretning af lejede lokaler 5 år Leasehold improvements 5 years

Restværdierne for anlægsaktiverne er fastsat til nul. The fixed assets’ residual values are determined at
nil.

Afskrivningsperiode og restværdi revurderes årligt. Depreciation period and residual value are
reassessed annually.

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og
materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at
afgøre, om der er indikation af værdiforringelse ud
over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of intangible assets and
property, plant and equipment and investments are
reviewed on an annual basis to determine whether
there is any indication of impairment other than
that expressed by amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til
den lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower
recoverable amount.

Øvrige finansielle anlægsaktiver Other fixed asset investments

Øvrige finansielle anlægsaktiver omfatter deposita. Other fixed asset investments consist of deposits.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
metoden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er
lavere.

Inventories are measured at the lower of cost under
the FIFO method and net realisable value.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
opgøres til det beløb, som forventes at kunne
indbringes ved salg i normal drift med fradrag af
salgs- og færdiggørelsesomkostninger.
Nettorealisationsværdien opgøres under
hensyntagen til omsættelighed, ukurans og
udvikling i forventet salgspris.

The net realisable value of inventories is calculated
at the amount expected to be generated by sale of
the inventories in the process of normal operations
with deduction of selling expenses and costs of
completion. The net realisable value is determined
allowing for marketability, obsolescence and
development in expected selling price.

Kostpris for handelsvarer omfatter købspris med
tillæg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale equals landed cost.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer
under fremstilling omfatter kostpris for råvarer,
hjælpematerialer og direkte løn.

The cost of finished goods and work in progress
comprises the cost of raw materials, consumables
and direct labour.
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Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret
kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,
hvilket normalt udgør nominel værdi med fradrag
af nedskrivning til imødegåelse af tab.

Receivables are measured in the balance sheet at
the lower of amortised cost and net realisable value,
which corresponds to nominal value less provisions
for bad debts.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet som aktiver
omfatter afholdte forudbetalte omkostninger
vedrørende husleje, forsikringspræmier,
abonnementer og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses
concerning rent, insurance premiums, subscriptions
and interest.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividend

Udbytte, som ledelsen foreslår uddelt for
regnskabsåret, vises som en særskilt post under
egenkapitalen.

Dividend distribution proposed by Management for
the year is disclosed as a separate Dividend item.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem
regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af
aktiver og forpligtelser, opgjort på grundlag af den
planlagte anvendelse af aktivet, henholdsvis
afvikling af forpligtelsen.

Deferred income tax is measured using the balance
sheet liability method in respect of temporary
differences arising between the tax bases of assets
and liabilities and their carrying amounts for
financial reporting purposes on the basis of the
intended use of the asset and settlement of the
liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,
måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at
kunne realiseres, enten ved udligning i skat af
fremtidig indtjening eller ved modregning i
udskudte skatteforpligtelser inden for samme
juridiske skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of tax
loss carry-forwards, are measured at the value at
which the asset is expected to be realised, either by
elimination in tax on future earnings or by set-off
against deferred tax liabilities within the same legal
tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgivning
vil være gældende, når den udskudte skat forventes
udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat,
som følge af ændringer i skattesatser, indregnes i
resultatopgørelsen eller i egenkapitalen, når den
udskudte skat vedrører poster, der er indregnet i
egenkapitalen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax
rules and tax rates that will be effective under the
legislation at the balance sheet date when the
deferred tax is expected to crystallise as current tax.
Any changes in deferred tax due to changes to tax
rates are recognised in the income statement or in
equity if the deferred tax relates to items recognised
in equity.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtelser Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat
af årets skattepligtige indkomst reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster samt for
betalte acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under
acontoskatteordningen indregnes i
resultatopgørelsen under finansielle poster.

Current tax liabilities and receivables are recognised
in the balance sheet as the expected taxable income
for the year adjusted for tax on taxable incomes for
prior years and tax paid on account. Extra payments
and repayment under the on-account taxation
scheme are recognised in the income statement in
financial income and expenses.
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Finansielle gældsforpligtelser Financial liabilities

Lån, som lån hos kreditinstitutter, indregnes ved
låneoptagelsen til det modtagne provenu med
fradrag af afholdte transaktionsomkostninger. I
efterfølgende perioder måles lånene til amortiseret
kostpris, således at forskellen mellem provenuet og
den nominelle værdi indregnes i resultatopgørelsen
som en renteomkostning over låneperioden.

Loans, such as loans from credit institutions, are
recognised initially at the proceeds received net of
transaction expenses incurred. Subsequently, the
loans are measured at amortised cost; the difference
between the proceeds and the nominal value is
recognised as an interest expense in the income
statement over the loan period.

Prioritetsgæld er således målt til amortiseret
kostpris, der for kontantlån svarer til lånets
restgæld. For obligationslån svarer amortiseret
kostpris til en restgæld beregnet som lånets
underliggende kontantværdi på
lånoptagelsestidspunktet reguleret med en over
afdragstiden foretaget afskrivning af lånets
kursregulering på optagelsestidspunktet.

Mortgage loans are measured at amortised cost,
which for cash loans corresponds to the remaining
loan. Amortised cost of debenture loans
corresponds to the remaining loan calculated as the
underlying cash value of the loan at the date of
raising the loan adjusted for depreciation of the
price adjustment of the loan made over the term of
the loan at the date of raising the loan.

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret
kostpris, der i al væsentlighed svarer til nominel
værdi.

Other debts are measured at amortised cost,
substantially corresponding to nominal value.
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